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Othello BNIHLFFFRIC X » T MMEMBEIR (sexual jealousy) OB, &b B/ FL{E Lis
CEBROEEL DEImOEM L BEOEZ~OBW 03T 2V LD ] Z LILE—DHEK
BLr L bhBBlE V5T, lovestory DFE Al LT &, LaL, SHIZEDESRD T
{ T Mrs. Jameson D5 [HGITmhbb Bx 50032208, HSRERL22H B A40
BEONEHEDHL BRI TH5D,

% L Desdemona NEEZIRD 24 T - fcois biF, Othello DENRBEIHTHE LD bh>D
3, BRI CE RN THA S5, Mo ToDL5hEEb, OBITEROBIE V-bhh
TH I WWTHAHS, Li LEFEL, Desdemona OFIFEMTH O, oL ¥ Bl LT
HTHoloDOT, COMADEDOREE L, MAOEBORY) D T, BFOHNERKELEDN
CH LEihigys Othello 0ERILAZBHEOBFINHLELLDTH D, £ LTI D Othello
FREDE LI, ABHETLETIEBNRB—FO0BEM/LIT L BCHERTH 5,

T Othello is no love-story. ...It is no exhibition of the power of the passion of love, but
of the passion of life, vitally wounded and self-overmastering. If Desdemona had been
really guilty, the greatness would have been destroyed, because his love would have
been unworthy, false. But she is good, and his love is most perfect, just and good.
That a man should place his perfect love on a wretched thing is miserably debasing,
and shocking to thought; but that loving perfectly and well, he should by hellish human
circumvention be brought to distrust and dread, and abjure his own perfect love, is
most mournful indeed, — it is the infirmity of our good nature wrestling in vain with
the strong powers evil. (Mrs. Jameson; Characteresties of Women, London, 1833, ii. 31.
in New Variorum Edition, Othello, p. 414.)

Mrs. Jameson @ essay (¥ Othello D IEBIA /TN ATV A KIGIIH B ELTEL, DT
R L ARBRTLTH D, 19MICORTHTH BT CHIERIRIL DB D - L X FRBTE IR,

Tt Coleriage (% Othello #BBAOLDFEWEH & 3£ KEOMRKREEL, L LEHRRHDE 57D
(¥ Othello DX 51 Tago EHL TV DARBLETHRLLTHAS L, BRI B E /I,
Tishb lago I o THMBEI S NABIHTH D L\ > T B,

Othello’s belief not jealousy; forced upon him by Iago, and such as any man
would and must feel who had believed of Iago as Othello.

[Coleridge ; Shakespearean Criticism, (London, 1976) Vol. 1, p.112]
Bradley ¥, Coleridge R UE 2% & D, lago OBHIZ X » T Othello DPEIRZEL oL MEE AL
UohT, SERICTE) L AciRB—&EOFRMNC LT 5.

The character of Othello is comparatively simple, but, as I have dwelt on
the prominence of intrigue and accident in the play, it is desirable to show how
essentially the success of Iago’s plot is connected with this character. ... His
tvagedy lies im this—that his whole nature was indisposed to jealousy, and yet
was such that he was unusually open to deception, and, if once wrought to
passion, likely to act with little reflection, with no delay, and in the most
decisive manner conceivable. (Shakespearean Tragedy, p. 186.)



BME L o FEEEN Othello Bloftk - 42 TH D, W. Norwottny A3 [Shakespeare (3
DRI TEBESBFCT 2BRICI W TIEHELHE L L 5 & BRI LTV %] (" Shakespeare in-
tends in this play an evaluation of justice in its relation to love’’)! L\ +5 Dk = D@
2 THB, BPEFIAELBLD L&, BlEris ¥, BRMIZFORE) D 2B 7o
O TR LES LT3 Ent BRI - TR T, BCRFELY 53 A
naEW5%E L] (the pitfall of reasoning love and of admitting testimony against
it") kbl b, &I bBREIEYESREBEEOKRECOE S LT REENRELH
& ERORDICHEHR ZEHEMFR Y 20T, Shakespeare (FF KT HEM L EROHE &
COBITHALT, BHCENUT A ERE LTI O T LR L > T D% ERERT
Wb, o CTDBIIIEREBHOAZEN VBRLD bbb T, ZOBIDORERDT — < &#
AT %, Othello BIDEHIME S £ TIXEH L THicl,

#EEEF L Desdemona # 3+ HH o Othello R T, NESH a)?ﬂ??%\_[ (‘‘minister of
justice”’) A X 52 TAH TN T, ZORFIEHSHTH D TE T35, Othello (ZBIDK
WrHDHLERHELAL L T5, TOREEXBHBITHY, &EFLDH Othello DAIg
5%, BHAYIFEA LT RCHACOERYERL, HFOFLHEoEREC LB L5 L L
T, Nowoltny 05 L dic (5 BOEHRDERIBEEAE ICIET L IGIES
NTWEBERESEITH A ] (the insistence on justice in Act 5 of Othello is the culmination
to which the drama as a whole is designed to lead.)?

Blix Roderigo |t Iago ## << = &6 BET A, “Tush! Never tell me; I take it
much unkindly / That thou, Iago, who hast my purse / As if the strings were thine,
shouldst know of this’ (1.1.1-3). % L CTHMT 5 lago L BHECEHHIHER L » THAD
5, Tago DAMTZAON s % s [MBARIFFZ (‘personal suit’) &4 - T lago %
Bl A 2 TH Ly & Othello i IBF & B 72 L E % Othello HHE X [Fx2HT
L7z (‘nonsuited”) &\+5 Z & T %,

Three great ones of the city
In personal suit to make me his lieutenant

Off-capp’d to him. ...
But he, as loving his pride and purposes,

Nonsuits my mediators ; (1.1.8-16)

Wiz Tago X HG% LY FFCEIB /-7 Cassio W TEDEFORNZ &k [FEH
T%, %fc Cassio B3z ATH (Tago) D RE OB O LIS D [FHR] HHTWHI L%
BECHTC, RECARATRE, iz [FEIL] ##DTHL W%, Thid BT
Othello @ ‘“give me the ocular proof’’ (3.3.361) #EWHXBLEENK T — <O image
TH%,

But he, sir, had the election;
And I—of whom his eyes had seen ihe proof



At Rhodes, at Cyprus, and on other grounds
Christian and heathen—must be be-lee’d and calm’d
(1.1.27-30)

WD FR D lago 1345 ¥ CHEREMC - T, HE#HEE LTH- Tz Roderigo #A¥7¢
BHBEC»2 CTHCZHREFL LTHICHSD 53 EAEXH L X 5 FL 5,

Now, sir, be judge yourself,
Wher' I in any just term am affin'd
To love the Moor. (38-40)

FRECHLTCREEHEL LTHxC, FISERBLX L LnERTHD EEERT S,

Heaven is my judge, not I for love and duty,

But seeming so, for my peculiar end : (59-60)

B EW T » THU lago 11 Roderigo mFED btz s ¥, You charge me most unjustly.
Ed, 2D Tago DBBEOHFIXE=H T Othello 2 [FEHL] HIFE&I% HF T [FE]
YN T D RBBCHRT B,

IROBLT B H% L7 Brabantio (3, Othello AL LTEHERL, HHUEZEXRT S,

To prison, till fit time
Of law and course of diveet session

Call thee to answer. (1. 2.85-87)

Brabantio 3 Venice [ifF OB A ZES IREIE & 3 58 Othello % [fffi] (" witcheraft’)
DIRTH 2 B, Duke I X DA% L D BT T, MEROIMILE < S\ A ] (bloody book of
law™) (1.3.67) 10X > TEDRARR LEET B,

Whoe'er he be that in this foul proceeding

Hath thus beguil’d your daughter of herself

And you of her, the bloody book of law

You shall yourself read in the bitter letter

After your own sense; yea, though our proper son

Stood in your action.t

Z @ ‘bloody book of law’ |31 Othello 2iH b EAE -T2 @IE%@@}}E%& D s
¥ LT Desdemona |= [[fi7e ¥ ¢ X HFH | (‘bloody business’) #1375 S LiIc/c BT &%
BoLE, EROBERIMEMTEVI COROREEDT —~D—*RE L CWHEEKLT

T action IR TH L Z L35 FTHV 28, Webster FELOBIMAA OE TR,
action: a proceeding in a court of justice by which one demands or enforces
one’s right or the redress or punishment of a wrong.



ETHAZ EDbrB, L LE 2Tk Othello 2#i& &7t » THEIEXFE T %, Brabantio
i T 8 a5 %2 2D BE%) ( some mixture powerful over the blood’) (1. 3. 104)
A Lics Othello %#F25, UL Duke i35, TChEMELTH BT bR
&, (To vouch this is no proof / Without more certain and more overt test / Than
these thin habits and poor likehihoods / Of modern seeming do prefert against him.
(106-109), (prefer IBHIHETH D L CEBTRETH5,)

% LTZ® Duke o> ‘proof’ |3 Othello 23§ & Duke D Fhx LTRHELLD B=ZE
BT Othello HHR X > TEAIATRED RAURGHF LI > TR T &% BATBW
T BERDD, 4D Othello 3 EL LTHARAOALEELRT, HEOEFEXIENTS
iE A Desdemona o B#fix BFNERT 3,

I do beseech you,
Send for the lady to the Sagittary,
And let hev speak of me befove hev father:
If you do find me foul in her veport,

Th
ax

a trn
AT i

Q
W

, the office T do hold of von,

Not only take away, but let your sentence.

Even fall upon my life. (1.3.114-120)

M4 offah ] (“her report”) iz [ARg8 | (“foul”) HiudFER @ k] ("sentence’) % [T
2] (‘let...fall upon my life’) L@ Othello [ ZFEAZX KD D, FCHEHITEADL S ¥
T [ReE>5 M EE ] (‘as truely as to heaven’) [HER ® Ml ® FE| (‘the vices of
my blood’) % [MEFICH\TJ (Justly’) [ERA] (‘confess’) 45 LFED,

And till she come, as truly as to heaven

I do confess the vices of my blood,

So justly to your grave ears I'll present

How 1 did thrive in this fair lady’s love,

And she mine. (121-126)

ZEA Desdemona 0OFF VW X - T Othello 0 MIEHFERH X v, Othello BT L L ELDS
NEVWC L ABHERRAELLIE LA I > Thbe bhlbDTHSD | ((came it by request
and such fair question as soul to soul affords’”) (113-14) = k pid>A3» T Brabantio o
FRPIL L, TEBROA 2~ DBEM L BRI Tago DFtEg L Brabantio o IEEHEMIER D
Fz v 5 2 € Othello DIERTHEFIZ D I 1z,

Othello (3¥BM: & [EZOER Venice XN TH/RFBMEEEUYRBT 2HE L= LN
ez > THENRTWBIE Cyprus CHEHEY Eh SN THEET S, [ERTAEIBE)
(‘worthy governor’) (2.1.30) (LEMEDT, FHIC L > THRIINT, BH kRIS, #
IO TCTHSE B - Duke @ F 4% L€ ‘What is the matter?’ (2.3.165.178,195) %

T prefer: to put before a magistrate, amdinistrator, court, etc. for consideration, sanction,
or redress: as, he preferred charges against his assaulter. (Webster’s Dic.)



< DB LEHEOMBIEFT 55, Duke OREC LTAFL 2BEIFCHFLELET, BRYX
DRELTWE Y b, B9 bWELESELX/RL, &K# Othello 52 Montano [T H D%
RDBEE, PREHTHDN, TOFEHEIBhRR VLB, HOERD [M] HEE
PHFELIED, o TBEOHMW 1] ((my best judgement’) HFEOF SDOEDRITL
bE5,T

Now, by heaven,
My blood begins my safer guides to rule,
And passion, having my best judgement collied,
Assays to lead the way. (2.3.206-9)

TOMRD A L1 ¥ EAYIE B A F4T 5 dic, o Cyprus SoRRO BRE (215-
216) ® [+ Y A b F B (Christian shame’) (174) % BECHIT T EOBFHEDOFED
BIMEHE, FEORL IRDIEXRDTHTES, lago DEEEZH L, H—AD
HEEcd ESWT, 4 Cassio oBlix 2 %85, BOEHOHNEY Tago o [EE
Sl BELT, HOHMEC kb2,

I know, Iago,
Thy honesty and love doth mince this matter,
Making it light to Cassio, Cassio, I love thee:

But never more be officer of mine. (248-251)

Z @ Cassio BROE X 1L, Do Desdemona FHHEDEFEY THH, BECETIHRHE
BRIECRTBER L0 L —BEIERTH D Othello  MMDE] #H b7,

BlE DHifir % % - 7z Cassio )& lago (3 [KAD X\ ] Desdemona % & LT EELT
) (‘honest suit’) (3.2.350) ®ficT AL 5T THB, LHrLIxTXT Jago
HIRLTHD, F#+ Desdemona 234 Cassio Dz % & 9 Hi T Othello HHIEw [F
5| (plead’) (2.3.36D)11 13, XBOEERB O EHIME LELT5] (‘repeal’)
(2.3.366) L35t aleThriRE, BRHBRBEZORELHLOBIOILDTH S LEL
fi2 L CH#EL Desdemona M BEICHZTLEITHAH & Jlago X TFET 5,

for while this honest fool
Plies Desdemona to repair his fortunes,

And she for him pleads strongly to the Moor,

1 Bradley (L2 OETEA ominous words’ L\ o TBH, D [Ll] (self-control) #ofzh
THED, COEHFUDKEOHFDI LG, Lrd BEINZOBED Othello % [Jrx
LM 1] (fviolently angry’) Othello & LTETHZ &iX £ DEDH | (‘an utter mis-
take”) THH LI\ o T 5.

For the actor, then, represent him as violeutly angry when he cashiers Cassio

is an utter misstake. (190 )
LA L Stoll 3 = @ E @ Othello 143 ‘judicial spirit’ 23 KT WA & Vv T Othello @
inner flaw B &2 T T B DN TcH 5. (Shakespeare and Other Masters, p. 201.)

11 Iago. For'tis most easy / The inclining Desdemona to subdue / In any honest suit. (2. 4.
349~-350)

— 31 —



I'll pour this pestilence into his ear

That she vepeals him for her body’s lust;
And, by how much she strives to do him good,
She shall undo her credit with the Moor.

lago > F S Y, Desdemona o [KHID X\, LA, ABT%R Lic2is, SRS hic
B, (‘so free, so kind, so apt, so blessed a disposition’) (328-9) |1 Cassio & [FREL]
HEDDTTCEUDRKELES ET5, Lo LELRLOFRDBHY Cassio DADD TS,
F Othello Db THLHAHT L% Lo TTHRZ L S,

I'll intermingle everything he does

With Cassio’s suit. Therefore be merry, Cassio;

For thy solicitort shall rather die

Than give thy causeft away. (3.3.25-28)
(Ttalics (LN TIEBAHETH S)

[Fri#é+ | Desdemona OFRiTR2>3F Ly, fido IA#E] (Cadvocation’) 1k E 4 |

(‘not now in tune’), Cassio *A U L5 KEEDERTE B W5,

Des. Alas! thrice-gentle Cassio!
My advocation is not now in tune;
As I have spoken for you all my best
And stood within the blank of his displeasure
For my free speech. (3.4.121-128)

Othello (3 Desdemona OFEFEOEFROEFEC S THFETNEY T3, R¥EI'E Othello 1
FOBEYHYD [FIH] #FE—CRDLH>ETD, BLv)HBRAZRWHEYBCA L 2WE
RETLLL D ETHDTHD, Ladh Othello 3k Tago L L [FEHL] @2V TRIOE KD
INTWIWDOR, FBREOXHECX > THLLINBR, AEMCED MFE] #RDTHT
%, Shakespeare |} Othello @Q%%%UJ%E&?@% LTWB X5,

Oth. For she had eyes, and chose me, No, Iago;
I'll see before I doubt; when I doubt, prove ,
And on the proof, there is no more but this;
Away at once with love or jealousy! (189-192)

Iago.
I speak not yet of proof.
Look to your wifc; observe her well with Cassio ;
Wear your eyes thus, not jealous nor secure.

(196-198)

T solicitor 1. a person who solicits. 2. in England, any lawer other than a barrister:
solicitors are not members of the bar and may not plead cases in superior courts.
T cause: in law, a case to be decided by the court; lawsuit.



Othello |1 Tago oEH:FH, EREWITIPIHRC I > THORAETHIAECHEZ L - T
EFXRBRECANTAD IO [HD] & [EEATS] CLxED5B,

if I do prove her haggard,
Though that her jesses were my dear heart-strings,
1I'd whistle her off and let her down the wind,

To prey at fortune.

L LEESHR, BOBEBMIAEZICL > T Desdemona o [FEEELWVHE] ¥R TED
FEZLEL, BCOBEENIFADCR) ¥ —BX & 5,

Look ! where she comes.
If she be false, O! then heaven mocks itself.
T'll not believe it. (277-279)

L2 LZ OBEBN, FBrriEE, BEIRRYEL, Othello »IFEFH & Bk X 5 EREMEH DR
B - TRBAEDDERNEFT SR TLES, Shakespeare |3 Cymbeline % Winter's
Tale @B\ Th, BOBELLEVI ADEKENRMEE KV RLBFH LTS, Tago (X
Othello » Z DARKEL—BOREE 5% 5,

She that so young could give out such a seeming,
To seel her father’s eyes up close as oak
He thought ’twas witchcraft. (209-11)

In Venice they do let heaven see the pranks

They dare not show their husbands. (196-203)

Othello 3 E#% T CCIEROBEMRENTHR D %35, BOEHIIEBIND,

Villain, be sure thou prove my love a whore,

Be sure of it; give me the ocular proof, (360-361)

Make me to see’t; or at the least so prowe it,
That the provation bear no hinge nor loop

To hang a doubt on; (365-7)

EFELEHMFANIEFREERERONA R TH S, £ LTCEHBEIE TAHBIALITESDIZL,
MR # Lo —BERCMEL, Othello ZFBHEH LY LOHIATEL ) CEBEYE -
T FEERL #RDTHUT 2, LT, £ ML) O BENE TIEE] 2 [RE] HOFEMD
TH5D, BENL judgement THYH , justice ZRDTRE I,

By the world,

I think my wife be honest and think she is not;



I think that thou art just{ and think thou art not.
I'll have some proof.
Would I were satisfied !
(384-391)

#:# Tago (1 Othello FHHEBEOEHOER G U T, MREIEHL | (‘strong civcumstance [
Which lead directly to the door of truth’) (407-408) ##H L XS5 L LES, Ll
Othello (¥ EH#EEEHL (‘living reason’) #fD 3B,

Tago. ; but yet, I say,
If imputation; and stromng circumstances,
Which lead divectly to the doov of truth,

Will give you satisfaction, you may have it.

Oth. Give me a living reason she’s disloyal. (406-410)

lago IARETADREZE DD, [B2vIs (HF5D) EELFCRBINT, CAKRELS
DFRICTHBAY LTERLE, BELEXLELL S5 ] (sith I am enter’d in this cause so
far, / Prick’d to’t by foolish honesty and love, / I will go on) (412-4) v T [[E#E
ML) wEEB, THHB] (cavse’) ORREZLLBRWETTH B0, b 5T TRENRTE
DBEET B0 Tago i3FE - Ty, Othello REEOFAERX T H5EF/EEL IT T,

Tago DIEEE I HC R < T &5 HECHlC kb5,

Tago (% Cassio DEMREH IhD B (414-427), lago 73 Cassio LR USECRis-7c&
iz, Cassio DEE LY DFI L E INT, hishich ok o Cassio DEE M [FEHL]
THBHEVIHIRBEECIRESLZOWYEEN 12, Tago DIEVFELTH HICL 2 vk T, Othello
BFEREELHDTHH, Cassio p3 ‘"Sweet Desdemona,” ““O! sweet creature!’’ L EEF
LoD, iR Tws lago oFoRr Loy L, lago oXBeRE 0¥ T
[BHi%, &4—7 ACHEZ 758G IW 4 L ] (‘Cursed fate, that gave thee to the Moor!")
LRFAREE WS S DEWED T Othello DFHAPTILEF O B L% 7~ : O monstrous!
monstrous | ([ &, &5 L, BAHLYD, lago 25 [F ) wdFns v HES [BRO
#RES | (a foregone conclusion) OB HbMTHBHELTHTINSE, 2O L [FFE] 12
I RNTRWEYE 2 53, 4% Othello (33 5 BENBERBECHIHIDL 5T
BELTWBZ %D bbb,

Tago.
In sleep I heard him say, ‘' Sweet Desdemona,
Let us be wary, let us hide ourselves!”’
And then, sir, would he gripe and wring my hand,
Cry ““O sweet creature!” and then kiss me hard,
As if he pluck’d up kisses by the roots
That grew upon my lips; then laid his leg
Over my thigh and sigh’'d, and kiss’d and then
Cried ‘‘Cursed fate that gave thee to the Moor!”



Oth. O monstrous ! monstrous !

lago. Nay, this was but his dream.

Oth. But this denoted a foregone conclusion.t
"Tis a shrewd doubt, though it be but a dream.

lago IXHZ DBV X by, &L FESNORFEY Othello A TL 3, THIRL H B &
ADEEHL] (‘other proofs’) % & DEMFE Y IZFELILSDETHE VT, ¥FT T Othello
D [Edn7e R (unbookisk jealousy’) (4.1.102) w35 b, -Dysic Othello |3 [HE#& %
A0 X1z LT A ('l tear her all to pieces) (432) M SIFES,

lago 11 TEMRLBRIZOFEBCSWTEBTHY, ToFND LT MICBE 21172 L 6
FEoHZGILUD X 5icd 2B (Dangerous conceits are in their natures poisons, / Which
... / But a little act upon the blood, / Burn like the mines of sulphur.) (3. 3. 327-330)
L \vo T Othello DUBOWER FE LI, §°FOFELEBEIhI D& L, Othello
WRERBELINTWRWHFERY L D TTRHEIIATWH IO, FELTW W YT T
FELTWEr0 L5, SEHIRTWIRWEEY T TRIEHIATWE1DISE, Fx
WoTWBHZ & Othello DEERDBLEDD bbb THD, ThikiRTE B lago (X2 DF
WE X T H5HMOFEHL] (“other proofs’) (431) DEEMZ WD 5 DICKRIL221 LI
WE-T, MHGERWC I Hafho %  OIFHL | (other proofs /| That do demonstrate
thinly) #®1F %, [RGGEHWCe bl L) BESRCTFIIC /22 2 &2 RRTH X 51T
Othello I HBHREHF iz [RDZ { DFEM] &\ TIEHMDEBRESR DD LT, FEHL
KHicIES Othello DRMAERICED TS, LiL lago D [HL B HMOEM] &I1LE
B i b FAE L Qe R Tago 2388 o Ao fF T fe » fe— D DFEHLIC 3 & /e v, £ it
VhFOWEED TH S,

And this (Cassio’s dream) may help to thicken other proofs
That do demounstrate thinly. (431-432)

Handkerchief o#FE b dHFE LIS XT O D% OFFERL) & &b Wk oL R T
HEVoT, Tho% < OFEL] OEROFELEDODIT,

If it be that or any that was hers,
It speaks against her, with other proofs. (441-442)

Othello D& 513 [Rx AW TH 5, lago L, Othello BFEAC T~V 7 F %
Cassio b o T BD% [Ric] Lo T [Ric] LT 74y F 2R THEHAT S,

I know not that; but such a handkerchief—
I am sure it was your wife’s—did I to-day

See Cassio wipe his beard with. (438-440)

T foregone conclusion : although what he said and did was in a dream, it nevertheless
pointed definitely to something that he had actually experienced before. (Kittredge)



BYEOIA AFT 5= Othello FHFTOEHZE DI TR B, Cassio izt LTIEIER,
Desdemona Z%f LTI OEMOHBRA TIN5,

(Cassio 1Zxf4 % k)
O! that the slave had forty thousand lives.

One is too poor, too weak for my revenge.

(Desdemona {x-3 % HijHk)
All my fond love thus do I blow to heaven:
"Tis gone.
Arise, black vengeance, from the hollow hell!
Yield up, O love! thy crown and hearted throne
To tyrannous hate. Swell, bosom, with thy fraught,
For ’'tis of aspics’ tongues! (446-451)

~ o1 7 1y 1 7 L ot
v oowooa, otova, otood ! (424)

Even so my bloody thoughts, with violent pace,
Shall ne’er look back, ne’er ebb to humble love,

Till that a capable and wide revenge

Swallow them up. (458-4061)

Dawmmn her, lewd minx! O, damn her!
(Come, go with me apart); I will withdraw
To furnish me with some swift means of death

For the faiv devil. (476-479)

%0 Duke % Venice D LER D A4 O ¥ & BT, A Othello o EHNFEL
AFEHERCTHD0RbN2THH5, EFEr RCEO L5 ER TS Othello DFE A
Winter's Tale ¢ Leontes O IEZFZ DN T(QEFEIL) B & 75 ] ((lest) your justice
prone violence) (2.1.126-7) P HW /s -1z, EoIFZET [B\v-E® | (‘black vengeance’)
(448) Ligh, o Minfe ¥ < XWEE | (‘bloody thoughts’) (458) X [BHOHELZ D -
T (‘with violent pace’) (457) MWD LTIA K5 B oK | (‘a capable and wide
revenge’) D f1{ & & D\ FERkE HAT ET (A E x 72 B (“humble love') o BT
ORI A Likisu,

ERNEEERNCTERS, EROBRHE 0 ROk, MEMAIESE] (retributive
righteousness )* " /i LT FHWERE ] CHFDTPLhEEHFELTH, [BHDOEZEE]
(‘ justify violence)® B S & #BHL L7 8kE | (‘ desire to transcend violence’)® L3 < hie
#LFPFR Heilman OFEA T2 REFANTHThTH D, [HBANO T 73 & (ritualistic
kneeling ) I L W X [KREBEAED X 5 @ARFBHLZC T T ((by yond marble heaven’) 2
D EBEMBEFHEICELLINA TP,



Oth. Now, by yond marble heaven,
In ‘the due reverence of a sacred vow

I here engage my words. (461-463)

Tago. Do not rise yet. [ Kneels.
Witness, you ever-burning lights above !
You elements that clip us round about!
Witness, that here Iago doth give up
The execution of his wit, hands, hearts,
To wrong’d Othello’s service. Let him command,
And to obey shall be in me remorse,

What bloody business ever. (461-470)

Heilman x EoBE % [BANOI T TE] EHATL D,

: the climax of disorder is violence,  and cries for revenge, from the
bench—and these sacramentalized by #vitualistic kueeling (by both
Othello and Iago), Othello’s ““sacred vows’ ““by yond marble heaven’’
(460-461), and Tago’s formal oath of duty, * Witness, you ever-burning
lights above' (463).7

AR, BEMFY X +F (2.3.174) (3.3.362)F DFEEG ILEFRH T, REHE DML
T BERDOADRENBRLAORFELLbLBObIA TS %, Tago & [M7xF <33
(‘bloody busdness') (470) % FE#HHERIC X - CTHEE{L L T Othello Z2IRT O fikg(bic — &%
HoTHia, Othello (3@ ez D X 57c BElg Tago KEIEO MY 52 5 IRET5
(‘Now art thou my lieutenant.”), = =iz Iago oM E, €HIEFHF 15241 Othello
E#HEEXHE L G T5, ‘I am your own for ever’ L \+5 lago O BB O EENF A IET
Do

FEOERC L TADTELY T 21T AR HE O TRz 0ERE R AL AK
FEDHIPRA FTIcix, i big Tikis bigly, Othello 3 [ 3 HLIAC ] Cassio D 3E%
Tago & U, T=E LWEREE | (fair devil”) itk &4 & v 5 #Hpr (‘damn her, lewd
minx’) %#% %, Othello (33 SHHBEL LS IV HELEL- T 5, ZInbEHKD
%HEI D » Othello WX > TEHUEBR 2D TH B, (FS5HE25H5R)

[z ] »% Desdemona o [F## | (‘advocation’) iikFET AR, Cassio D FFZLUIET
L7t 7e¥7e b Desdemona @ [HFE | BTN/ > TV B0 BTH 5,

My advocation is not now in tune. (3.4.122)

T For Chvistian shame put by this barbarous brawl; (2.3.174)
give me the ocular proof;
Or, by the worth of mine eternal soul.
Thou hadst been better have been born a dog
Than answer my wak’'d wrath. (3. 3.361-364)



death’) (3.4.478) #EZRL2o2HB05LTH 5,

L» L Iago (3 Othello orpiz SrAYIEIEIZ X 5 Desdemona O FEDELWAEDOH 5
REUB R AL LCH LR CEEREYS > T 5040 [RE 5 TR F ] ((swift means of
CEEPIRT D, BEEHRE lago ORKOBIIFCHTIEBNRETH S, BECHWT
v FOFER%R Othello DRI AN TS, FA2 Othello @ izt AT 7x\ 4, Othello
DiL%w TACEL2S] (4.1.191) T &IXTERV, [BTHRDHH] 1% Tago DER TR T
Othello ® BDF R T/ Tk bigv, 78 7s b Othello X IEZTL Bk & b b D
WEOBBGFET 20 bTH%. < OEBHEMEWEEMELBER L7 T bR,

Tago 3BURERE, HRMOEDLWRELE T2 L bB® 5, FIhT5EY] (Can
unauthoriz’d kiss’) (4.1.3) [—BpE#RCER OB TY, A L] (to be naked with
her friend a-bea / An hour or more, not meaning any harm) (3-4) 2< b g Lz Othello
DIEGHIBEEORAL 2 THHIhS, T TBRAXDIEHR] O~ v 2 FDOFELED
HLHEINDLP®, AERTFREBLTHIh S,

O! it comes o’er my memory.
As doth the raven o’er the infected house,

Boding to all,—he had my handkerchief. (20-22)

Bz TBe &z e\~ HEE ] (“her honour is an essence that’s not seen’) (16) % Iago I3,
b Eh B%, Shakespeare O EAKNDHFT i IEEHEML Othello 1w & > T HIXERLHE
HERE SR A ST REDWA LB, Cassio 73 Desdemona & O H HE L TEHL
7o &% lago &/ Xh 5%, ‘what? what? ... Handkerchief—confessions—handker-
chief” ¢ FEHEHAA B LTEIHTS, CHIRHNENEL2CEEYRIL->cl & RET
%, lago 1x (%< D3Ik, Ale{leakEr & Fdbhvoref e 45 (‘many
worthy and chaste dames even thus, / All guiltless, meet reproach.’) (4.1.47-8) &\
5o

E#A L KL Othello iz Tago (% Cassio ¢ LA TH LRI T WA &% R
h, ZADRFEXEL LD, FEHLLTWDH IS5V, £D & & Tago (% Othello i
Desdemona t & Rg7cB8FRD 55 L% H 5—F Cassio X8 5% | (‘I will make him tell
the tale anew’) (85) & ¢ %4 5,

Cassio ;3 » T < B &, Tago 1 Cassio ODIBATH HRDLTHA Bianca o= L HEE L
X5, TBIEJ & Cassio X, Cassio IBEOEERL BT OMMEED = & 18k
XE5, Cassio @ FhhbABET ‘Ply Desdemona well, and you are sure on't’ (4.1.
107-8) k> T Othello DR TAME ORI EZ 2% L 51T %, Othello (3£ h s EIEME
BEoiodie Cassio 7% Desdemona A% BEET 2 LI LTCW5E LLT, HOBEOK
Desdemona % ‘ply’'t LT 2 (TL2Z < #dr] [nT ) LEBLIBET5, £ LT Othello
ZiTE Z 2 X 5w/ & BT Cassio i Now, if this suit lay in Bianca’'s power, / How

T ply: to urge, to importune, to press hard (Schmidt), to use or wield vigorously (a tool,
etc.) ME. (O.ED.) Z/HZHBiERE LTTHIAMEEFEHbnAEHRE LT 1. intr. To beat
up against the wind; to tack, work to windward 1556 b. to direct one’s course, steer.
COBITHEDO ML S WO T ply H TRAERTH(L) #5025 L 05 ENH50% Ll
Lo LEDEMET LT did ply AMUEFEE LT22bhThbmhbTHSH 5.



quickly should you speed! (108-109) ([4, L = ®FFZ»: Bianca 0 5 ¥ ¥ 1/c 57z b,
& B BRICIRITHTHAH D) & lago w5, Cassio Th{T LK &
Othello (1 Desdemona O = t #E ST B LB L, B%, ‘Look! how he laughs already!’.

Tago 7% Bianca D ¢ % ZAHE o T [ELRBEIEL BB ITL IR LRBERLT
W51 &y &, Cassio ik Miko, ko, o) & RKEWT B, Othello 3FBIL1HED =
— < A Cassio %#7-& 2 T, KB, Do you triumph, Roman? do you triumph 2
Othello |} Cassio @ [EO FORBIZTHBEHHIFTHRT RO EEZE L TAH D] (mark
the fleers, the gibes, and notable scorns, / That dwell in every region of his face’)
(83-84) & LW X o THD MMEMHENR] (unbookish jealousy’) 2% Cassio DWW, Hik
D, BECEDS fc L4 B3 % | (102-104) (‘construe / Poor Cassio’s smiles, ges-
tures, and light behaviour / Quite in the wrong'), < O IFFH XA LIiZEBC Bianca
7 Tago OF LI W TEGD ~ v F % FHE LT Cassio ORjICH bbh D% Othello
MBEBIER LT, REMHE L Smiss Lici b, Bianca (3 Cassio 2MBRC L BS
DHBICHBT IR THEDOELDOTE WD D~V HFDRlLe 5% Cassio CHFFT L5
AR IN D TH DA, Bianca (3 2D ~vp Fix Cassio DH LEDSDTRIEME
BihH R LIcDTH 5,

Bian.
This is some

minx’s token, and I must take out the work!
There, give it gour hobby-horse ; wheresoever
vou had it I'll take out no work on’t.

Cas. How now, my sweet Bianca! how now ;
how now !

Oth. By heaven, that should be my handkerchief!

(4.1.156-163)

Othello (1 Bianca AEIRIC I - T Cassio @IS o fc ~var =N EBGD ~vAFEED
NhAEL, [\, Phnsho ~v 5+t (‘By heaven, that shonld be my handker-
chief!) (162) LWbA T, Cassio K2R biC Tago DRI E R H bbb L, F—CALE
- E#E L Cassio REDHFHTH 5, ki Desdemona % 9 E/FE Lo v L HREY 5 2
5,

Oth. [Advancing.] How shall I murder him,
Tago?

Tago. Did you perceive how he laughed at
his vice? |

Oth. O'! Tago!

ITago. And did you see the handkerchief?

Oth. Was that mine?

Tago. Yours, by this hand; and to see how he



prizes the foolish woman your wife ! she gave it
him, and he hath given it his whore.
Oth. I would hane him nine years a-killing.
A fine woman! a fair woman! a sweet woman!
(177-187)

Tlago X TBWC &% HEF#L) (‘ocular proof’) oEEEE% Othello BEDHTAIEDZ LK
WL R WARBEATH D20 MEOK WL 2 ¥ Lics ] (‘Did you perceive’) [ D
Ny hFEhLE Lizhs] (‘Did you see the handkerchief?”) [FARIKHIA-DRIA T
NERBIZ LTWAhhbhiudl ((to see how he prizes the foolish woman your wife ! ")
LTI BT T &) S ExBAL T DDELNTHD 5,

Lo Lo ot lago FFAEZEA B o Lk 2o\, 7ic b Othello [XFEDHBR
AT L TR X253, Desdemona % [3E LW, BEOEA, ©3 Lwwk] (afine
woman! a fair woman! a sweet woman!’) *\~oTAE DT L AL OERE % HIE Lk
DENLTH D, BULES, HELEM EHLFD o2 Othello DLEHEEL LTKRE
BEEC (VAN DTHD, 1ago NENEBET DL, THEOFRELZ o] (T do
but say what she is.”) (196) L\ o THLDOFREFELOEEXFIBECE L T\ 5HC }:%3@ )
+>3, Othello DFEMNIMTTARE DI R D AU b D,

O! the world hath not a sweeter
creature ; she might lie by an emperor’s side and

command him tasks.

I do but say what she is.
So delicate with her needle! An admirable
musician! O, she will sing the savageness out
of a bear. Of so high and plenteous wit and

invention.

And.
then, of so gentle a condition!
I'll not expostulate with her, lest her body and
beauty unprovide my mind again. (192-217)

L2 L Othello 25 [HA OAB X HUBE Lo X1k, HEFXY RO B NETH S ] ((His
own phrase ‘I do but say what she is’’ is the key to his destruction’)® Othello |1
FR —vORYIC Tago KX - THEELE IR IAALE, BLOERLVWEYATERNC
HEOXBLIEBLT I LELA O b, BN, DL FEXRIFH DIELH X )T
Tu 5075 ] (‘If she be false, O! then heaven mocks itself.”) t\ o THELZ DAREXEHE
Lichs, Z0HhEPR v THEROEMOBC b TEBIKA -7, 4§D Othello DEF
2 X 2 EEARAZED Tago L X AREMBBOEMLRT 52 L L > TEDOhTHRER
DI EIrEFERD, BLOFELVHALZE LV ALYELTHRMNNXNCRET S BEfR



=, Othello DY & EFIFELCIEDOHREL E 2 5RO —BEL LT3,

So delicate with her needle F W5 EEDH +LIT
i O! a thousand, a thousand times (worse). (202)
And of so gentle a condition @} & i<
(I will chop her into messes. Cuckold me!! (211)

(Get me some poison, lago; this night. (215)

ULy BHICEWS Liit Othello (1 § 5 Desdemona 2452 ¢ % XT X5 LT\w5, T
Itht, [HZOELVCHERILORBEZBOCESTEEWTRLAL, HFHhx bl
7eus] (‘I'll not expostulate with her, lest her body and / beauty unprovide my mind
again’) (4.1.216-217) L\ o THER®EZ DL, T EBRNCEET 23T X5 L
LTWBDTH%B, Lhit Othello NHBEDERDIF2H 2 2FOBANRAEDOE 2 5 Hx
BOE LA RVWEACHIR TS B 2 &1cskr bigys, Conrad @ THERHHD L HWEMD
WHELLSETH] RATHD, BOOEFBCERT A LERHFRORRTHEMHTH D,
Lol lago BbIEXhRERIE® IS TS, BR T [HeEsr > TREEST i D
BELRX LWES OB | (the sweetest innocent / That e’er did lift up eye) (5.2.197-8)
ERTH LA RBTH5HELYTT95, Othello 3 d¥E LW GHMT 2L 0 [X
EDOJTE] 2T xlens, BERLACHLDO MELVAL] #HEBELT Mbolh ek
D B (‘those charms, thine eyes’) (5.1.35) #¥ LT (‘blot’)(5.1.35) LE5DTH5b,
SETOELIER, GNLHE, BHLAGOBERY —BREICHE L3¢ T, Othello B LDF
DX b DE% Othello BHOF T THHDHgH & | (‘Forth of my heart’) (5.1.35) F#&
WOREDORNTHLELSERMEH bItE 2 52 L Tago 0 sadism R I EDHTH
Ho b 5—OORNIHCEC L Z2HCHLEDCEMEICE - TRADHTH AEMEMEEFD
Desdemona DBIEAWICREL BT B0 THD, BADFELDEN [FEE AT 5]
_ (4.3.19-20) Z & lago OBREEOEATH %,

Tago 73 Othello WIERIOFE L LTHBZ T, KBE LD L% T Tk &, Othello

X TIEZFWC 5 | (‘the justice of it pleases’;) (4.2.221) L\ o TELS,

Iago. Do it not with poison, strangle her in
her bed, even the bed she hath contaminated.

Oth. Good, good; the justice of 1t pleases; _
very good. (219-221)

"the justice of it’ (3 Heilman iz } jui¥ ‘legal justice’ [HERIEZE]® & v T DAL, F
DM FIRFCIEFRO @ & & * Justice’ & “her sword’ (5.2.17) # A LTWA I ExHENTIL
o\, ENEBRE M¥EMNERY HocDTH%B, Idie b Othello o BEHBIC & - T
Wk DI T3EF] CA murder’) T TwiFicz | TEE D (‘a sacrifice”) TtH 3 (5. 2.
64-65) b ThHD, Thik METHR] (lust stain’d”) KRN FDFRODP 2T TIED
M ("lust’s blood”) #W|INTHINDHZ LI LT, MADEIH LSDHENHLTH b,



Thy bed lust-stain’d shall with lust’s blood be spotted.
(5.1.36)

72< LT Othello 3R{PFHIEFOEBOATHZE- T\ 5 Tago RE (4.1.74-5) O
B LFEA AL, —ADORBLOARE L LERT LT, EROBREETT. LordMrH
17 LT Desdemona %3 L7cdh & T, HLOEAY Emilia it L - CTEEIhicL&d, HF
H Othello DIEEFEOHKEXERLX TR L CHCOEHELF#ET %, [ did proceed upon just
ground. (5.2.136) L LEFD—JF Desdemona (3147 DIEBMEMI X exf LCIESERE B b
S THERIVOIIERBCET B, ZOBIO ADFRA EH lago, Othello, Brabantio A1H
DFOTHCIEEL DD EERTIORLLT, B THEEOVH THLLHEE LT, EFL
B L > TR TV BIK L, Desdemona DL iiFHX TR LAVDOHRN, EHFEE
xR D > THEREZ T WD, —FEDHK Othello » [REY)] % MEE/IEEE | (arraign’,
‘suborn’, “indict’) FH o> THWHENEFR I 2D, HETHLIBERET 5,

I was—unhandsome warrior as I am—
Arvaigning his unkindness with my soul;
But now I find I had subovn’d the witness

And he's indicted falsely.t (3.4.150-153)

HE—— e AR (FAF, Tbin) BtTh
5 Eh—HOONCBEYFOLTERBOEECR
L Twich,

2L, §RHBBFART - THBIEIR-LSE Lo &
bhotz, T LTHIFEL RV OICEMNRERELY 5T T
Te Do, (FAFO

B DhFEIBHZ L% Thd Emilia pUREE L7c& &3, Desdemona (3@OFETH - T
# 5 : "heaven pardon him?’ (4.2.136), = hicx L Emilia (3} FHOK X% 1 - THL
% : ‘A halter pardon him.” (137) ([E2h o2/ v @5 XA &%) Othello mIEIE
BOBEOFELCIHMERE Lo L ETH, B [ROTRIAELOEGYE > TLFEx
32 &ix7evv] (‘And his unkindness may defeat my life, / But never taint my love.”)
(4.2.160-161) L5, Emilia 23, ROPBRER LT MEE] L WHIEREY S > TRV
L5 LT Desdemona (ZIEZHOEK & Tl TBEOFIC L » THx+% (4.3.107-108),
Cassio OFFMD DT WL DOFEIKL LOEROFTRINLD, [BFDODITS
InddosilfhAntdizT 5| (‘What I can do I will, and more I will / Than for
myself I dare’) (3.4.129-130) & X b HcT\ 3, Othello & Cassio » Z A D [FIfE ]

1 unhandsome=unfair, illiberal [ L\ B+ ‘ fair wavior’ L OB TH 1D THELL
W WS BONERAFTE, Bhlicl Wi BREDIDOTHS.
arraingn, suborn, indict 3XC legal term TdHH I LITHEEFLE TS,
arraign=summon before a court of justice
suborn=to induce secretly to do an improper or unlawful thing and esp,
commit perjury.
indict=to make a formal accusation against on the basis of legal evidence.




(‘atone for them’) (4.1.245) %7t XA &35 Desdemona i1, “ofta A & LT
BB ERETHOFE L%, Shakespeare |3 Desdemona 4% & @ BT #HFME DY
DHX DS HLTU%, Shakespeare |X Ho [EF & (X [HEFE (‘atonement’) THD Lo
TWB L5 TH%B, EIWCEZ DBEAIEIC X - T Othello & Cassio 0FIREET B0 T
H%,

Z D [ELWEBL] (fair warrior’) (2.1.185), B D A Desdemona % [ ZiZ < \ K |
(‘foul thief"), HEF 0% & F Othello 5 Lo > — v pHHICTH [EHD #E ¢ min-
ister of justice’) & LTEHS DTH DA, ST bh-rd, FHEREIL [HEO—
fabh | ("an additional turn of the screw’)!® -G - T Desdemona {Zxf3 2% Othello o
FCHBREPCESL G LTI E D TRETETERDTH D, FERDORITK T
Othello RFHEHX S > THELIL LW OIRFORI IS ETOFHC L > ThndTHA 9,
THRCZDEARDERDEE X HH L THI\,

[53.5.28 (Sun.) [ifs. #L8E, WEROWE. A 47 £

»H & N &

ZDFRINLT AV HDOERADEFE Heilman ¢ Winifred Nowottny DA SFIRTH
BHo MEFEDOTICT XM ERIIL BARNC E2HE LTEsbinv, TUWEE, E0
ERBEIRE, AL LBCRARL LTI b RET 200 HE LSV RHAOE—A
AOEFRCL DD ENEZEDTHZ L FEL TR F, Nowottny (¥ love & justice
ORI E B TWBHBICRK L, Heilman |t love L the whole world of rational demonstration
DXL &R DHEZEDELD HH, Nowottny ¢ justice §, Heilman ¢ rational mind %, &
b1 to reason love [ZZDHEH HH T 5D TKEL\, Heilman i3 Nowottny % BE
L Tuv~Texcellent & 7 one of the best I know kvt s Tuv%, Heilman bW DH
X bEBY ST TNBL5THS,
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